
triskelion 

za kopci vládne — menhir 

bod do něhož cosi směřuje  

a klenutí—relikvie 

tam dojít znamená mlčet 

tam dojít znamená zpoza mluvící vítr 

hřmot 

tedy požehnání  

 

skeudenn an ene en dour kloar 

odraz duše v čisté vodě 

spatřuješ 

kůži z kaolinu 

  ostří 

na zubech 

  abraze 

veskrze náznak života  

zatavený pevně do morku 

do žil 

do těla 

a v nitru… ni cizost ni doznání 

jen koloběh — převažující se slza 

stín tisknoucí k zemi  

ta nevyslovitelná tíha že před sebou 

neutečeš 

v zádech úpící podobenství 

obnažující se tělo v rytmu přílivu 

 

trouz sioul ar soñjoù 

tichý hluk myšlenek 

 

trouz sioul ar soñjoù 

 

trouz sioul ar soñjoù 

 

až přijde svatojánská noc 

odrazy—stíny padnou tobě v ústrety  

jako když rázem zatají se dech 

obnova; očista; znovuvrůstání 

nezbyde než pohroužit se v ticho 

ve vnitřní malost složit prostor hlasu 

a proudy vedoucí v řeku

až přijde Samhain  

něco se v tobě bez zdánlivosti pohne 

poznáš ten monotón 

poznáš ho po vdechu 

poznáš ho v sobě  

a vůkol tam 

   tma 

cáry a v tváři   

určení 

 

důvěrně víš o co 

nebo spíš o koho jde 

odchází zpátky do své země 

a v jeho krocích ukryt zní 

přelet kormoránů nad kromlechy 

 

formace kříž 

 

až přijde k tobě  

budeš to ty a celý zase znovu 

až přijde k tobě 

war ar mor 

na moři 

 

skeudenn an ene en dour kloar 

trouz sioul ar soñjoù 

war ar mor 

 

war ar mor an avel! 


